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Шестьдесят шестой год 

   
 

  Письмо Постоянного представителя Сан-Томе и Принсипи 
при Организации Объединенных Наций от 4 апреля 2011 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 В качестве представителя действующего Председателя Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке имею честь настоящим препроводить Вам 
доклад тридцать второго совещания Комитета на уровне министров, состояв-
шегося 12–16 марта 2011 года в Сан-Томе (Демократическая Республика Сан-
Томе и Принсипи) (см. приложение). 

 В этом контексте я хотел бы проинформировать Вас, что совещанием на 
уровне министров была принята Сан-Томейская декларация об общей позиции 
Центральной Африки в отношении Договора о торговле оружием. 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложений к нему в качестве документа шестьдесят шестой сессии Генераль-
ной Ассамблеи по пункту 100(f) первоначального перечня, а также документа 
Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Овидью Мануэл Барбоза Пекину 
Постоянный представитель 

__________________ 

 * Переиздано по техническим причинам 3 июня 2011 года. 
 ** A/66/50. 
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 A. Введение 
 
 

1. Тридцать второе совещание на уровне министров Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасно-
сти в Центральной Африке состоялось в Сан-Томе, Демократическая Респуб-
лика Сан-Томе и Принсипи, 12–16 марта 2011 года. 

2. В совещании участвовали следующие государства-члены: Габонская Рес-
публика, Демократическая Республика Конго, Демократическая Республика 
Сан-Томе и Принсипи, Республика Ангола, Республика Бурунди, Республика 
Камерун, Республика Конго, Республика Руанда, Республика Чад, Республика 
Экваториальная Гвинея и Центральноафриканская Республика. 

3. Функции секретариата Комитета выполнял Региональный центр Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке. Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций представлял Его Пре-
восходительство г-н Бруно Мпондо-Эпо, временный Глава канцелярии Регио-
нального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Аф-
рики. 

4. В работе принимали участие следующие подразделения Организации 
Объединенных Наций: Объединенное представительство Организации Объе-
диненных Наций по миростроительству в Центральноафриканской Республике 
(ОПООНМЦАР), Департамент по политическим вопросам и Субрегиональный 
центр по вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке. 

5. Также в качестве наблюдателей присутствовали: Африканский союз (АС) 
и Экономическое сообщество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ). 

6. На церемонии открытия совещания были заслушаны: 

 • приветствие Секретаря Комитета г-на Ивора Ричарда Фанга; 

 • послание Генерального секретаря Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств, зачитанное г-ном Роже Менге Экомие, коор-
динатором деятельности Департамента гуманитарной интеграции, мира, 
безопасности и стабильности; 

 • послание Председателя Комиссии Африканского союза, зачитанное 
г-жой Элис Мунгва, старшим советником по политическим вопросам По-
стоянной миссии Африканского союза при Организации Объединенных 
Наций; 

 • послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, за-
читанное Его Превосходительством г-ном Бруно Мпондо-Эпо, временным 
Главой канцелярии Регионального отделения Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки; 

 • приветствие министра иностранных дел и сотрудничества Республики 
Конго Его Превосходительства Базиля Икуэбе, Председателя Бюро Кон-
сультативного комитета; 

 • вступительное заявление премьер-министра Демократической Республики 
Сан-Томе и Принсипи Его Превосходительства Патриса Эмери Тровоады. 
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7. На церемонии закрытия было заслушано: 

 • заключительное заявление министра иностранных дел и по делам общин 
Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи Его Превосходитель-
ства Мануэла Салвадора душ Рамуша. 

 

 B. Организация работы 
 
 

 I. Выборы Бюро Комитета 
 
 

8. Министры путем аккламации избрали Председателем Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке Его Превосходительство Мануэла Салвадора 
душ Рамуша, министра иностранных дел и по делам общин Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи. 

9. Комитет также избрал в состав Бюро следующих членов: 

 • первый заместитель Председателя: Центральноафриканская Республика 

 • второй заместитель Председателя: Республика Экваториальная Гвинея 

 • Докладчик: Республика Бурунди 
 

 II. Утверждение повестки дня 
 
 

10. Комитет утвердил следующую повестку дня: 

 1. Выборы Бюро Комитета. 

 2. Утверждение повестки дня. 

 3. Доклад Бюро предыдущего состава. 

 4. Обзор геополитической ситуации и оценка обстановки в плане безо-
пасности в Центральной Африке. 

 5. Осуществление Сан-Томейской инициативы: 

 • статус подписания и ратификации Киншасской конвенции; 

 • осуществление Кодекса поведения центральноафриканских сил обо-
роны и безопасности. 

 6. Содействие разоружению и поддержка программ ограничения воо-
ружений в Центральной Африке: 

 • реализация Браззавильской Программы приоритетных направлений 
деятельности (в отношении распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений и разоружения гражданского населения); 

 • брифинг Управления Организации Объединенных Наций по вопро-
сам разоружения. 

 7. Укрепление мира и борьба с преступностью в Центральной Африке: 

 • морское пиратство в Центральной Африке; 

 • незаконная эксплуатация природных ресурсов. 
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 8. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 
1889 (2009) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности, 
а также резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи о женщинах, разо-
ружении, нераспространении и контроле над вооружениями. 

 9. Брифинг организаций, имеющих статус наблюдателей при Комитете: 
Африканский союз и Объединенное представительство Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в Центральноафрикан-
ской Республике (ОПООНМЦАР). 

 10. Доклад Генерального секретариата Экономического сообщества цен-
тральноафриканских государств (ЭСЦАГ) об институциональном 
развитии субрегиональных структур и механизмов обеспечения мира 
и безопасности, в том числе о положении с ратификацией Протоко-
ла, касающегося Центральноафриканского совета мира и безопасно-
сти, пактов о ненападении и о взаимной помощи и документа по 
Центральноафриканским многонациональным силам, а также о раз-
витии стратегических партнерских отношений. 

 11. Доклад Субрегионального центра по вопросам прав человека и де-
мократии в Центральной Африке, в том числе о торговле людьми, 
особенно женщинами и детьми. 

 12. Обзор финансового положения Комитета: осуществление государст-
вами — членами Либревильского заявления. 

 13. Место и сроки проведения следующего совещания. 

 14. Прочие вопросы, в том числе влияние изменения климата на мир и 
безопасность в Центральной Африке. 

 15. Утверждение доклада о работе тридцать второго совещания на уров-
не министров. 

 
 

 III. Доклад Бюро предыдущего состава 
 
 

11. Комитет принял к сведению доклад Бюро предыдущего состава, пред-
ставленный его Председателем. Он высоко оценил активное выполнение Пред-
седателем и членами Бюро своих обязанностей, и в частности те усилия, кото-
рые они прилагали в целях подписания Киншасской конвенции и принятия 
плана ее осуществления, а также материально-техническую и организацион-
ную работу по проведению тридцать второго совещания на уровне министров в 
тесном сотрудничестве с секретариатом Комитета и Управлением по вопросам 
разоружения. 
 
 

 IV. Обзор геополитической ситуации и оценка обстановки в плане 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

12. Основой для обмена мнениями между государствами послужил документ 
с обзором геополитической ситуации и оценкой обстановки в плане безопасно-
сти в Центральной Африке, подготовленный Генеральным секретариатом 
ЭСЦАГ. 
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13. Комитет выразил признательность Генеральному секретариату ЭСЦАГ за 
высокое качество представленного ему документа. 

14. Обзор геополитической ситуации и обстановки в субрегионе в плане 
безопасности проводился по трем основным направлениям: политические и 
институциональные изменения, внутренняя и трансграничная безопасность и 
взаимосвязь между управлением, гуманитарным положением и правами чело-
века. 

15. На основании состоявшегося обмена мнениями был сделан вывод о том, 
что в период, прошедший с последнего совещания Комитета, ситуация в Цен-
тральной Африке в геополитическом отношении и в плане безопасности скла-
дывалась по-разному. С одной стороны, налицо положительные сдвиги в том, 
что касается укрепления демократических процессов и планомерной работы 
институтов; с другой стороны, вызывает обеспокоенность обстановка в плане 
безопасности, складывающаяся в некоторых государствах субрегиона. 

16. Что касается политической ситуации, то рассматриваемый период был 
отмечен подготовкой и организацией различных выборов в ряде стран субре-
гиона. 

17. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то, хотя в неко-
торых зонах конфликтов обстановка нормализовалась, приходится все же кон-
статировать, что в Центральной Африке происходили события, угрожающие 
миру и безопасности. В этой связи можно отметить, среди всего прочего, рост 
масштабов бандитизма и морского пиратства в Гвинейском заливе и сохра-
няющиеся очаги нестабильности в Центральноафриканской Республике и в 
Демократической Республике Конго. 

18. Что касается управления, гуманитарной ситуации и прав человека, то в 
этих областях государствами-членами были предприняты известные усилия. 
На национальном уровне продолжают принимать и приводить в исполнение 
нормативные и организационно-распорядительные акты, относящиеся к этим 
сферам. 

19. Геополитическая ситуация и обстановка в плане безопасности в различ-
ных странах складываются следующим образом: 

 • Республика Ангола 

20. Что касается политической ситуации, то Ангола занята укреплением сво-
его демократического процесса, продолжающегося с прошлых организованных 
страной выборов в законодательные органы и выборов президента. В порядке 
подготовки к всеобщим выборам 2012 года министр территориального управ-
ления объявил о начале процесса выверки списков избирателей, проводимого 
под наблюдением 20 партий, как представленных, так и не представленных в 
парламенте. Он также объявил о пересмотре закона о выборах с целью его со-
гласования с новой Конституцией Анголы. 

21. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то власти про-
должают усилия по нормализации общественной жизни и укреплению мира. В 
этой сфере приносит свои плоды масштабная кампания по сбору оружия, все 
еще находящегося во владении гражданского населения, и разминированию. 
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22. Среди угроз и факторов риска, с которыми сталкивается страна, необхо-
димо назвать прямые и косвенные последствия вооруженных конфликтов, про-
должающихся в субрегионе. Также необходимо упомянуть о внешней помощи 
силам, стремящимся дестабилизировать установивший в стране мир, дейст-
вующим, в частности, в провинции Кабинда. Враждебные силы, находящиеся в 
провинции Кабинда, стремятся помешать усилиям правительства по осуществ-
лению оставшихся задач в соответствии с меморандумом о взаимопонимании 
относительно достижения мира и примирения, что должно привести к полному 
прекращению противостояния в этой части Анголы. Другие угрозы связаны с 
сетями нелегальной иммиграции, наркоторговлей и даже международным тер-
роризмом, которые пользуются малейшей уязвимостью для завоевания новых 
территорий и расширения своей деятельности. 

 • Республика Бурунди 

23. В Республике Бурунди продолжается нормализация политической жизни 
и положения в экономической сфере и в плане безопасности после окончания 
выборов. Вместе с тем часть оппозиции, сгруппировавшись в рамках альянса 
политических партий, самоустранившихся от выборов в законодательные орга-
ны и президентских выборов, продолжает добиваться прямого и откровенного 
диалога с властью, с тем чтобы положить конец политическим разногласиям и 
напряженности, все еще заметным в стране. 

24. В ответ на эту беспокоящую ситуацию были созданы постоянные рамки 
для диалога между политическими партиями. Также ведется разработка зако-
нопроекта о статусе оппозиции. Чтобы упрочить стабильность и социальное 
согласие, правительство Бурунди продолжает прилагать значительные усилия 
по примирению и восстановлению, защите прав человека, поощрению благого 
управления, борьбе с коррупцией и обеспечению благосостояния населения 
при помощи оживления экономики. 

25. Учредив должность омбудсмена, правительство создало постоянные рам-
ки для переговоров между населением и исполнительной властью. 

26. Обстановка в плане безопасности является в целом удовлетворительной. 
Вместе с тем необходимо упомянуть об упорно повторяющихся актах город-
ского бандитизма, адресных убийствах, вооруженных нападениях, а также об 
угрозе террористического нападения со стороны сомалийской исламистской 
группировки «Аш-Шабааб» в связи с присутствием бурундийских сил в кон-
тингенте Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). 

27. В плане безопасности вооруженные силы и службы безопасности совме-
стно работают для обеспечения порядка и спокойствия на всей территории 
страны. Очень хороших результатов в этом отношении уже удалось добиться 
при помощи совместных усилий по линии «службы безопасности — админи-
страция — население» при участии судебной системы. 
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28. Вступление в силу закона о создании независимой Национальной комис-
сии по правам человека и учреждение парламентской комиссии по надзору за 
процедурой набора членов этой Комиссии представляют собой важный этап в 
деле обеспечения уважения прав человека и общественных свобод. Важно от-
метить сотрудничество Руанды, Демократической Республики Конго и Бурунди 
в проведении совместных операций для борьбы с вооруженными группировка-
ми, провоцирующими беспорядки и ухудшающими состояние безопасности в 
восточной части Демократической Республики Конго; такие инициативы де-
монстрируют решимость трех правительств навести порядок в этом районе. 

29. В плане многосторонних отношений Бурунди совместно с Угандой участ-
вует по линии АМИСОМ в операциях по поддержанию мира в Сомали, став-
шей жертвой затяжной гражданской войны. 

 • Республика Камерун 

30. В период после предыдущего совещания на уровне министров общая об-
становка в Республике Камерун была мирной и стабильной. Что касается поли-
тической ситуации, то многие наблюдатели сообщают о президентских выбо-
рах, запланированных в принципе на октябрь этого года, официальная дата 
проведения которых еще не известна. Заметны масштабные политические ма-
невры, в частности кампании внесения в списки избирателей, объявление кан-
дидатур, создание союзов и объединений. 

31. Эта спокойная политическая обстановка еще более стабилизировалась 
благодаря приуроченной к празднованию пятидесятилетия камерунских воо-
руженных сил аудиенции, которую президент страны Поль Бийя дал г-ну Ни 
Джону Фру Нди, лидеру Социал-демократического фронта, основной оппози-
ционной партии Камеруна. Хотя все еще заметны определенные сомнения в 
нейтральности «Элексьон Камерун» (ЭЛЕКАМ), органа, отвечавшего за орга-
низацию выборов и наблюдение за их проведением, стоит отметить, что пред-
принимаются усилия по переубеждению тех, кто полагает, что этот орган рабо-
тает на партию власти. Так, во время своей рабочей поездки в Камерун, прохо-
дившей с 28 февраля по 1 марта 2011 года, г-н Линн Пэскоу, заместитель Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций по политическим во-
просам, провел рабочие совещания с представителями политических партий, 
входящих в Национальное собрание, и руководством ЭЛЕКАМ. 

32. Что касается безопасности, то здесь ситуация остается в целом спокойной 
и не представляет никакой угрозы для мира в субрегионе. Вместе с тем, хотя 
Камерун бережно хранит завоеванные мир и стабильность, приходится при-
знать, что в рассматриваемый период наблюдалась определенная напряжен-
ность, влиявшая на состояние безопасности, которая выражалась, в частности, 
в случаях разбоя на дорогах и бандитизма в городах, морского пиратства в рай-
оне полуострова Бакасси, включая нападения на суда, и захват заложников 
вооруженными нигерийскими бандами, связанными с повстанцами дельты Ни-
гера. Благодаря решительным действиям камерунских властей и международ-
ному сотрудничеству захваченных заложников в случаях, о которых говорится 
выше, удавалось освобождать. С разбоем на дорогах и масштабными актами 
бандитизма активно борются национальные вооруженные силы и службы 
безопасности. 
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33. Что касается управления, гуманитарной ситуации и прав человека, то в 
Камеруне в этих областях отмечаются существенные положительные сдвиги, 
отмечаемые международным сообществом. Так, в декабре 2010 года страна 
приняла представителей организации «Международная амнистия», а недав-
но — делегацию Африканской комиссии по правам человека и народов. В том 
же плане продолжается кампания борьбы с коррупцией и оздоровления обще-
ственных нравов, в рамках которой, среди прочего, ведутся судебные процессы 
в отношении ряда высокопоставленных государственных чиновников, уличен-
ных в нечистоплотности. 

34. Наконец, необходимо упомянуть борьбу со спекуляцией и высокой стои-
мостью жизни, — факторами социальной дестабилизации, в том числе созда-
ние главой государства 1 февраля 2011 года органа по упорядочению снабже-
ния потребительскими товарами массового спроса, способствовавшего улуч-
шению повседневной жизни населения. 

 • Центральноафриканская Республика 

35. В период после предыдущего совещания Комитета политическая ситуа-
ция в Центральноафриканской Республике была отмечена организацией 
23 февраля 2011 года параллельных выборов президента и выборов в законода-
тельные органы, главным итогом которых стало переизбрание в первом же туре 
г-на Франсуа Бозизе на пост президента республики. 

36. Эти выборы происходили в политическом контексте, отмеченном в том 
числе продемонстрированным Центральноафриканской Республикой стремле-
нием усилить процесс стабилизации и демократизации, начало которому поло-
жил инициированный в декабре 2008 года всеобъемлющий политический диа-
лог. 

37. В соответствии с практикой, установившейся после принятия Браззавиль-
ской декларации 7 июня 2005 года об оказании помощи в избирательных про-
цессах, проходящих в государствах — членах Сообщества, ЭСЦАГ направило 
в страну на выборы международную миссию наблюдателей. Работа этой мис-
сии заключалась, главным образом, в контроле за процессом голосования и 
подсчета голосов согласно соответствующим положениям Руководства наблю-
дателей на выборах ЭСЦАГ. Наблюдателей также направили такие междуна-
родные организации, как Международная организация франкоязычных стран, 
Международная конференция по району Великих озер (МКРВО) и Африкан-
ский союз. По завершении этой миссии было сделано общее заключение, что 
выборы в Центральноафриканской Республике проходили в целом  мирно и без 
помех, способных поставить под сомнение их результаты. 

38. Положение в плане внутренней и трансграничной безопасности остава-
лось неустойчивым. На севере страны продолжались акты насилия, организуе-
мые Союзом патриотов за справедливость и мир, а также угандийское восста-
ние «Армии сопротивления Бога». Вместе с тем ситуация не вышла из-под 
контроля во время выборов, так как основные политические субъекты подпи-
сали и соблюдали перемирие и кодекс поведения, исключавший использование 
насилия. 
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39. Несмотря на эту сложную обстановку, продолжалась важная деятельность 
центральноафриканских властей и первой Миссии по укреплению мира в Цен-
тральноафриканской Республике (МИКОПАКС-1), которая с учетом обстоя-
тельств увеличила численность персонала и присутствие на местах. 

40. Миссия Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде (МИНУРКАТ) завершилась 31 декабря 2010 года. Цен-
тральноафриканские вооруженные силы сменили международные силы в даль-
нейших операциях, чтобы избежать образования вакуума в плане безопасности 
в северо-восточных районах страны на границе с Дарфуром. Также уместно 
подчеркнуть, что вооруженные силы и службы безопасности Центральноафри-
канской Республики испытывают острую нехватку материальных и техниче-
ских средств для выполнения задачи обеспечения безопасности граждан и иму-
щества, беженцев, перемещенных лиц и гуманитарного персонала в регионе. В 
связи с этим центральноафриканское правительство обратилось в октябре 
2010 года с призывом к Совету Безопасности Организации Объединенных На-
ций, дружественным странам и международному сообществу оказать поддерж-
ку в укреплении оперативного потенциала центральноафриканских вооружен-
ных сил, чтобы позволить им в полной мере исполнять свою роль. 

 • Республика Конго 

41. Политическая обстановка в Республике Конго стабильна. Правительство 
продолжает усилия по поддержанию мира и стабильности, в частности в де-
партаменте Пул, где продолжилась успешная общенациональная кампания ра-
зоружения бывших комбатантов и сбора у них оружия. Чтобы закрепить успе-
хи, достигнутые в этой области, проводились регулярные консультации между 
различными органами власти, занимающимися вопросами безопасности. 

42. Что касается управления, то власти Республики Конго осуществляют на-
циональный план борьбы с коррупцией. В гуманитарной сфере правительство 
продолжает оказывать помощь многочисленным беженцам, находящимся на 
территории страны, в частности прибывшим из Демократической Республики 
Конго и Руанды. Выполнение трехсторонних договоров между Республикой 
Конго, странами происхождения беженцев и Управлением Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам беженцев ведется в установ-
ленном порядке. Это позволило разработать графики мероприятий по добро-
вольной репатриации на 2011 год с учетом возможности прекращения в буду-
щем действия статуса беженцев. 

43. Трехсторонние совещания между Республикой Конго, Габоном и Управ-
лением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев проводились также в 2010 году. Такая работа ведется и с Республи-
кой Ангола: три стороны (Республика Конго, Ангола и УВКБ) должны встре-
титься в рамках второй трехсторонней встречи в Пуэнт-Нуаре для оценки ис-
полнения рекомендаций, сформулированных на трехстороннем совещании в 
Кабинде 17 и 18 марта 2009 года, которые касаются ангольских беженцев в 
Республике Конго. 
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44. В сфере прав человека Республика Конго прошла в мае 2009 года универ-
сальный периодический обзор. В сотрудничестве с Субрегиональным центром 
по вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке была разрабо-
тана матрица выполнения 50 рекомендаций, сформулированных по итогам об-
зора. Эта матрица была утверждена в ходе семинара, организованного в Браз-
завиле 1 и 2 марта 2011 года при поддержке Центра. В настоящее время Рес-
публика Конго располагает законом о защите прав коренных народов. Следует 
отметить, что правительство Республики Конго провело в Импфондо, в депар-
таменте Ликуала, второй Международный форум по коренным народам Цен-
тральной Африки.  

45. Республика Конго представила свою кандидатуру в Совет по правам че-
ловека Организации Объединенных Наций на период 2011–2014 годов и про-
сила поддержки в этом деле у государств — членов Комитета, сознавая, что 
безопасность, развитие и права человека взаимодополняют друг друга. Ее кан-
дидатура получила поддержку на последнем саммите Африканского союза, со-
стоявшемся в Аддис-Абебе в январе 2011 года. 

 • Демократическая Республика Конго 

46. Демократическая Республика Конго продолжает свои усилия по поддер-
жанию мира и стабильности на всей территории страны. Что касается полити-
ческой ситуации, наиболее важными стали два события: подготовка к прези-
дентским выборам этого, 2011 года, и недавний пересмотр Конституции стра-
ны. 

47. Что касается подготовки к выборам всех уровней, которые состоятся в но-
ябре 2011 года, то следует отметить прежде всего обновление списков избира-
телей, вступление в действие закона об организации и деятельности независи-
мой Национальной избирательной комиссии, а также назначение ее членов. 

48. Что касается пересмотра Конституции, то необходимо указать, что изме-
нения были внесены в несколько ее статей. Главным образом эти поправки ка-
сались способа проведения выборов президента, который теперь избирается 
простым большинством поданных голосов, а также права национальных депу-
татов и сенаторов на восстановление мандатов после окончания исполнения 
ими несовместимых с этим государственных функций. 

49. Обстановка в плане безопасности значительно улучшилась, за исключе-
нием провинций Северное и Южное Киву и Восточной провинции, где еще со-
храняется несколько очагов нестабильности. Комитет решительно осудил на-
падения на резиденцию главы государства Демократической Республики Кон-
го. 

50. В дипломатической сфере Демократическая Республика Конго продолжа-
ет укрепление связей со своими восточными соседями, а именно с Руандой и 
Бурунди. 

51. В гуманитарном плане Демократическая Республика Конго, проводя по-
литику абсолютной нетерпимости по отношению ко всем нарушениям прав че-
ловека и стремясь положить им конец, отдала под суд офицера и служащих 
Вооруженных сил Демократической Республики Конго, насиловавших женщин 
в Физи в начале 2011 года. 
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 • Габонская Республика 

52. В целом положение в Габонской Республике, как и всегда, оставалось ми-
рным и стабильным. 

53. Вместе с тем в политической сфере произошло следующее необычное со-
бытие: самопровозглашение депутата Андре Мба Обаме в качестве «президен-
та Габона» и назначение им состоящего из 18 членов «повстанческого прави-
тельства» спустя 17 месяцев после президентских выборов 2009 года, победу в 
которых одержал президент Али Бонго Ондимба. После этой выходки г-н Мба 
Обаме вместе со своей командой немедленно укрылся в представительстве 
Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) в Либреви-
ле. 

54. Этот поступок вызвал следующую реакцию правительства: роспуск На-
ционального союза, оппозиционной партии, к которой принадлежит депутат 
Мба Обаме, требование о снятии с него парламентского иммунитета, требова-
ние о передаче соответствующих лиц компетентным судебным органам и тре-
бование о лишении должностей соответствующих государственных служащих. 

55. Поступок депутата Мба Обаме и его соратников вызвал определенную 
политическую напряженность в стране, приведя к такой обычно не используе-
мой мере, как размещение сотрудников служб безопасности в стратегически 
важных местах столицы страны, Либревиля. 

56. В Либревиле даже были произведены аресты в связи со случаями маро-
дерства и неподчинения властям. Благодаря прямому посредничеству Органи-
зации Объединенных Наций инцидент завершился мирным освобождением 
помещений ПРООН. 

57. В гуманитарном плане можно с удовлетворением отметить консультации, 
состоявшиеся между Конго, Габоном и УВКБ с целью найти выход из положе-
ния для 9000 конголезских беженцев, находящихся в Габоне с гражданской 
войны 1997 года. 

58. Следует указать, что операция по борьбе с торговлей людьми, особенно 
детьми, завершилась их репатриацией в страны происхождения и арестом ви-
новных. 

59. В период после предыдущего совещания Комитета, Габон вел активную 
подготовку к совместному с Экваториальной Гвинеей проведению в январе 
2012 года Кубка африканских наций по футболу. 

60. Кроме того, с облегчением можно было наблюдать продемонстрированное 
Габоном и Экваториальной Гвинеей стремление мирно урегулировать погра-
ничный спор между этими странами, в частности касающийся вопроса при-
надлежности острова Мбанье. 

61. Проведя несколько раундов переговоров, две стороны в лице своих соот-
ветствующих глав государств недавно договорились в Нью-Йорке при посред-
ничестве Генерального секретаря Организации Объединенных Наций продол-
жать переговоры с целью урегулирования этого вопроса в судебном порядке в 
гаагском Международном Суде. 
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 • Республика Экваториальная Гвинея 

62. В период после предыдущего совещания Комитета политическая жизнь 
Республики Экваториальная Гвинея была главным образом ориентирована на 
подготовку двух крупных событий: проведение семнадцатой сессии Саммита 
глав государств и правительств Африканского союза по теме «Обеспечение бо-
лее быстрой самостоятельности молодежи в целях устойчивого развития», и 
совместному с Габонской Республикой проведению в январе 2012 года Кубка 
африканских наций по футболу. Экваториальная Гвинея обратилась ко всем го-
сударствам — членам Комитета с просьбой о помощи в обеспечении успеха 
двух этих важных мероприятий. 

63. В этом отношении в настоящее время предпринимаются значительные 
усилия по укреплению мира и безопасности в стране в преддверии этих двух 
событий. 

64. Кроме того, с облегчением можно было наблюдать продемонстрированное 
Габоном и Экваториальной Гвинеей стремление мирно урегулировать погра-
ничный спор между двумя странами, в частности касающийся вопроса при-
надлежности острова Мбанье. 

65. Проведя несколько раундов переговоров, две стороны в лице своих соот-
ветствующих глав государств недавно договорились в Нью-Йорке при посред-
ничестве Генерального секретаря Организации Объединенных Наций продол-
жать переговоры с целью урегулирования этого вопроса в судебном порядке в 
гаагском Международном Суде. Внутренняя и трансграничная безопасность за 
рассматриваемый период также были стабильными и обеспечивались служба-
ми национальной безопасности в нормальном режиме. Вместе с тем Экватори-
альная Гвинея по-прежнему сталкивалась с проблемами контроля миграцион-
ных потоков, продолжающих устремляться на ее территорию, а также борьбы с 
бандитизмом, приобретающим все большие масштабы в крупных городах 
страны. 

66. В этой связи власти приняли решение усилить двустороннее сотрудниче-
ство с Республикой Камерун в рамках специальной комиссии по вопросам по-
граничной безопасности этих двух стран. Наконец, Экваториальная Гвинея 
осуществляет крупные инвестиции в развитие экономической и социальной 
инфраструктуры страны. 

67. Республика Экваториальная Гвинея не только принимает в этом, 
2011 году, Саммит Африканского союза; президент страны Его Превосходи-
тельство г-н Обианг Нгема Мбасого был избран действующим Председателем 
Союза на тот же год. Уже три года правительство осуществляет план действий 
по обеспечению экономического и социального развития Экваториальной Гви-
неи до 2020 года, разработанный на второй Национальной экономической кон-
ференции, состоявшейся в стране в 2007 году. К числу основных стратегиче-
ских направлений этого плана действий, идеально согласующегося с целями в 
области развития, сформулированными в Декларации тысячелетия, относятся 
диверсификация экономики и борьба с нищетой, причем упор делается на ук-
репление базовых социальных услуг, таких как образование, здравоохранение, 
обеспечение жильем, улучшение положения женщин в интересах гендерного 
равенства, включая развитие инфраструктуры и сектора новых информацион-
ных и коммуникационных технологий. Этот план предусматривает, прежде 
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всего, осуществление программ и проектов во всех секторах социально-
экономической деятельности, что должно обеспечить устойчивое развитие че-
ловеческого потенциала страны до 2020 года. 

68. Экваториальная Гвинея недавно подписала соглашение о сотрудничестве 
с Международным Комитетом Красного Креста (МККК). Подписание этого со-
глашения, помимо прочих мер, принятых и принимаемых в стране, демонстри-
рует возросшую вовлеченность правительства и его стремление и далее дви-
гаться по пути поощрения и поддержания международного мира и безопасно-
сти, уважения международного гуманитарного права и международных норм 
защиты прав человека в целях обеспечения устойчивого развития человеческо-
го потенциала.  

 • Республика Руанда 

69. В период после предыдущего совещания Комитета общая обстановка в 
Республике Руанда в плане внутренней безопасности была стабильной, прави-
тельственные институты работали в обычном режиме; в плане двусторонних и 
многосторонних отношений было отмечено позитивное развитие, результаты 
которого свидетельствуют о значительной стабилизации обстановки в соответ-
ствующих государствах субрегиона. 

70. Что касается внутренней ситуации, то после последних президентских 
выборов страна занята укреплением демократических институтов и социально-
экономическим развитием. 

71. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то продолжает-
ся ее эффективное обеспечение, несмотря на признаки возвращения на восточ-
ную границу страны вооруженных группировок, враждебных правительству 
Кигали. В то же время власти Руанды разоблачили сотрудничество трех быв-
ших высокопоставленных офицеров руандийских вооруженных сил, находя-
щихся в изгнании, с коалицией повстанцев Демократических сил освобожде-
ния Руанды, базы которых были ликвидированы в ходе операций Кимия-I и 
Кимия-II на востоке Демократической Республики Конго. Власти подозревают 
этих бывших офицеров в том, что они были заказчиками недавних нападений с 
использованием гранат, совершенных в городе Кигали. 

72. В январе 2011 года эти бывшие военнослужащие были заочно признаны 
виновными в дезертирстве, идет судебный процесс, касающийся нападений с 
использованием гранат. Эти события показывают, что службам безопасности и 
вооруженным силам необходимо удвоить бдительность, чтобы избежать нару-
шения мира в этой стране, успешно восстанавливающейся после геноцида тут-
си в 1994 году. 

73. В плане двусторонних и многосторонних связей отношения между Руан-
дой и странами — членами Комитета улучшились за последние месяцы благо-
даря нормализации отношений со странами-соседями. Укрепление сотрудниче-
ства по линии Экономического сообщества стран Великих озер (ЭССВО), Вос-
точноафриканского экономического сообщества и Международной конферен-
ции по району Великих озер (МКРВО) стало гарантией стабильности в Руанде 
и в субрегионе. 
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74. В этих рамках состоялись трехсторонние совещания между Конго, Руан-
дой и УВКБ как на уровне министров, так и на техническом уровне. Эти сове-
щания позволили привлечь внимание к проблеме возвращения руандийских 
беженцев в их страну происхождения. В качестве напоминания УВКБ уже объ-
явило о прекращении статуса беженцев руандийцев, еще обладающих этим 
статусом, 31 декабря 2011 года. 

75. Следует также упомянуть о совещании министров обороны стран 
ЭССВО, состоявшемся в Кигали 31 января 2011 года. В ходе этого совещания 
было принято решение создать смешанные объединенные силы из сотрудников 
полиции и военнослужащих для борьбы с терроризмом в странах-членах. Пер-
сонал этих смешанных сил пройдет соответствующую подготовку для прове-
дения таких операций. Здесь также уместно упомянуть о состоявшемся в Ки-
гали 8 и 9 марта 2011 года совещании с участием председателей парламентов 
стран — членов ЭССВО и председателя парламента Бельгии, которое было по-
священо укреплению мира, безопасности и экономической интеграции. В ходе 
этого совещания его участники рекомендовали соответствующим правительст-
вам государств-членов, среди прочего, создать совместные военные силы для 
укрепления мира и безопасности в регионе ЭССВО, а также увеличить количе-
ство механизмов осуществления проектов экономической интеграции в стра-
нах — членах Сообщества. 

76. В области управления и прав человека власти пошли на обнадеживающие 
усилия в то время, когда продолжаются многочисленные процессы против уча-
стников геноцида 1994 года, в том числе в Международном уголовном трибу-
нале по Руанде в Аруше, Объединенная Республика Танзания, и в националь-
ных судебных органах. 

 • Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи 

77. Политическая обстановка в Демократической Республике Сан-Томе и 
Принсипи после успешно завершившихся выборов в муниципальные, регио-
нальные и законодательные органы 2010 года была в целом спокойной и ста-
бильной, государственные институты работали в нормальном режиме. Победу 
на этих выборах одержала оппозиция под руководством партии Независимое 
демократическое действие г-на Патриса Эмори Тровоады, который был назна-
чен премьер-министром страны. 

78. В таких условиях страна вступила в подготовительный этап президент-
ских выборов, назначенных на второе полугодие 2011 года. Уже заметно ожив-
ление, охватившее в преддверии этих выборов политические круги. Благодаря 
учреждению Национальной избирательной комиссии были созданы условия, 
необходимые для начала этого процесса. Обстановка в плане внутренней и 
трансграничной безопасности является стабильной. 

79. Что касается управления, то Комитет рекомендовал правительству про-
должать реформы в секторах правосудия, обороны и безопасности. В экономи-
ческой сфере, несмотря на сложную ситуацию, правительство приняло ряд мер 
по улучшению макроэкономической ситуации с целью сокращения нищеты, 
борьбы с коррупцией, создания и модернизации государственной инфраструк-
туры, а также осуществления проектов в области развития сельских районов и 
в секторах водных ресурсов, энергетики, образования, здравоохранения и про-
довольственной безопасности. 
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 • Республика Чад 

80. В период после предыдущего совещания Комитета положение в Респуб-
лике Чад заметно улучшилось. В политическом плане нормализовались отно-
шения с Суданом. В области внутренней политики к позитивным результатам 
привел диалог между властью и оппозицией. В ходе празднования пятидесяти-
летия провозглашения страной независимости 11 января 2011 года были амни-
стированы более ста политических заключенных. В этих условиях, несмотря 
на определенные разногласия между оппозицией и властью, был утвержден 
новый график проведения выборов на 2011 год. Начало избирательному циклу 
было положено проведением выборов в законодательные органы 13 февраля 
2011 года. 

81. Партия власти, Патриотическое движение спасения, получила абсолютное 
большинство, заняв 133 из 188 мест в Национальном собрании. Как и в случае 
Центральноафриканской Республики, Экономическое сообщество центрально-
африканских государств (ЭСЦАГ) направило в страну группу наблюдателей, 
которые подтвердили транспарентность выборов и достоверность их результа-
тов. 

82. В стране идет подготовка к президентским выборам, намеченным на пер-
вое полугодие 2011 года. 

83. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, идущий мир-
ный процесс внушает оптимизм и развивается в благоприятном политическом 
климате. Выборы в законодательные органы прошли без помех и к удовлетво-
рению всех наблюдателей и глав оппозиционных политических партий. 
 
 

  Общая рекомендация 
 
 

84. Комитет рекомендует государствам-членам рассмотреть, какие цели ста-
вятся при проведении обзора геополитической ситуации и оценки обстановки в 
плане безопасности в Центральной Африке. 
 
 

 V. Осуществление Сан-Томейской инициативы 
 
 

  Подписание и ратификация Киншасской конвенции 
 

85. Комитет принял к сведению меры, принимаемые компетентными органа-
ми Республики Бурунди, Республики Руанда и Республики Экваториальная 
Гвинея, с тем чтобы как можно скорее подписать и ратифицировать Киншас-
скую конвенцию, предпочтительно до тридцать третьего совещания на уровне 
министров. 

86. Комитет также приветствовал усилия, прилагаемые компетентными орга-
нами Габонской Республики, Демократической Республики Конго, Демократи-
ческой Республики Сан-Томе и Принсипи, Республики Ангола, Республики 
Камерун, Республики Конго и Республики Чад для скорейшей ратификации 
Киншасской конвенции, с тем чтобы она вступила в силу в течение 2012 года 
не позднее 20-й годовщины со дня создания Комитета. 
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87. Комитет приветствовал подтверждение готовности государств-членов 
применять в сотрудничестве с Генеральным секретариатом ЭСЦАГ соответст-
вующие положения Плана осуществления Киншасской конвенции.  
 

  Осуществление Кодекса поведения вооруженных сил и сил безопасности 
государств Центральной Африки  
 

88. Комитет с интересом принял к сведению информацию о мерах, принятых 
Генеральным секретариатом ЭСЦАГ для утверждения Кодекса поведения воо-
руженных сил и сил безопасности государств Центральной Африки путем про-
ведения заседания Комиссии по обороне и безопасности Центральноафрикан-
ского совета мира и безопасности, которое намечено на апрель 2011 года. Ко-
митет отмечает с удовлетворением, что Региональный центр Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке готов оказывать 
содействие государствам-членам, совместно с Генеральным секретариатом 
ЭСЦАГ, в пропаганде Кодекса поведения и распространении информации о 
нем. Он также отметил наличие в Демократической Республике Конго закона о 
реорганизации конголезских вооруженных сил, в котором учтены соответст-
вующие положения Кодекса поведения и предусмотрена его пропаганда. Бу-
рунди также включила в свое национальное законодательство соответствую-
щие положения Кодекса поведения, а Камерун находится на этапе согласования 
своего внутреннего законодательства с Кодексом поведения. 

89. В Республике Конго осуществление Кодекса поведения не столкнулось со 
значительными трудностями, поскольку после социальных и политических по-
трясений 1997 и 1999 годов были приняты многочисленные меры в целях рег-
ламентации поведения вооруженных сил и сил безопасности при исполнении 
ими своих обязанностей. Положения Кодекса поведения уже присутствуют в 
основных документах, регламентирующих деятельность вооруженных сил и 
сил безопасности, а именно в Общем уставе вооруженных сил и жандармерии, 
Специальном уставе национальной полиции и Указе № 2007-159 от 14 февраля 
2007 года об учреждении Постоянного технического комитета по пропаганде 
международного гуманитарного права и международного права в области прав 
человека в силовых структурах. 

90. Во исполнение положений вышеупомянутых документов министры, воз-
главляющие армию, жандармерию и полицию, ежегодно издают директивы для 
повышения гражданского правосознания, пропаганды международного гума-
нитарного права и международного права в области прав человека в силовых 
структурах, зачастую при всесторонней поддержке МККК. С 24 по 28 января 
2011 года на курсах по подготовке преподавателей международного права обу-
чались шесть офицеров из Республики Экваториальная Гвинея. 

91. Для вооруженных сил и военизированных структур (министерства водно-
го и лесного хозяйства и таможня) в настоящее время разрабатываются отдель-
ные уставы, в которых будет учтен ряд положений Кодекса поведения. 

92. Комитет вновь подтвердил важность Кодекса поведения как инструмента 
укрепления демократии в сфере обеспечения безопасности в Центральной Аф-
рике. 
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 VI. Поощрение разоружения и ограничения вооружений 
в Центральной Африке 
 
 

  Осуществление Браззавильской программы приоритетных действий 
(нераспространение стрелкового оружия и легких вооружений 
и разоружение гражданского населения) 
 

93. Комитет с интересом отметил заявления представителей некоторых госу-
дарств-членов по вопросу о нераспространении стрелкового оружия и легких 
вооружений в их странах. Он также заслушал их сообщение о мерах, принятых 
для решения этой задачи в соответствии с положениями Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 2001 года и Браз-
завильской программы приоритетных действий 2003 года. 

94. В этой связи Комитет внимательно выслушал заявление Республики Ан-
гола о выполнении ею программы по сбору оружия у гражданского населения, 
которая включает в себя четыре этапа: a) агитация; b) добровольная сдача ору-
жия; c) принудительная сдача оружия; d) подведение итогов всех проведенных 
мероприятий. Эта программа, выполняемая компетентными органами Респуб-
лики Ангола, находится сейчас на этапе принудительной сдачи оружия, но аги-
тационная работа продолжается. 

95. В связи с вопросом о хранении, ношении и применении огнестрельного 
оружия можно отметить, что Национальная ассамблея Анголы, приняв резо-
люцию 21/10 от 22 июня, ратифицировала Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной преступности и до-
полнительные протоколы к ней. Идет также обсуждение закона № 3778, кото-
рый с 1967 года регулирует вопросы импорта, сбыта, хранения, использования 
и ношения огнестрельного оружия. Этот закон уже не вписывается в новые 
реалии, что затрудняет его исполнение, поэтому его необходимо пересмотреть, 
чтобы он соответствовал новой Конституции страны. 

96. Корректировка закона 1967 года № 3778 направлена в том числе на кон-
цептуальную унификацию типов огнестрельного оружия, его составных частей 
и боеприпасов к нему, а также принципов его действия. Обновление этого важ-
ного закона также направлено на организацию и пересмотр учебных курсов, 
экзаменов и порядка выдачи лицензий на использование и ношение огне-
стрельного оружия. Также предусматривается изменение некоторых норм по-
ведения, которые распространяются на тех, кому разрешается носить огне-
стрельное  оружие. 

97. Кроме того, при внесении поправок в этот закон учитывается запрет на 
использование и ношение оружия лицами, находящимися под воздействием ал-
коголя, наркотиков или любых других психотропных веществ. В том же ключе 
пересматриваются правовые нормы, регулирующие использование полигонов, 
стрельбищ и складов оружия и боеприпасов, а также решается вопрос о введе-
нии уголовной ответственности для любых лиц, нарушающих закон № 3778. 

98. Учитывая успехи в деле разоружения гражданского населения, прави-
тельство Анголы решило продлить эту программу до 2012 года. Однако компе-
тентные органы по-прежнему не выплачивают никакой финансовой компенса-
ции населению за добровольную сдачу огнестрельного оружия, чтобы не до-
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пустить продолжения развития незаконной торговли. Согласно статистическим 
данным, только за ноябрь 2010 года население добровольно сдало 1570 единиц 
оружия, а принудительно было собрано 241 единица. В то же время было соб-
рано 419 магазинов, 9084 патрона и 176 взрывных устройств. Эти единицы 
оружия и боеприпасы были собраны в дополнение к тем, которые собирались с 
2008 года. На сегодняшний день собрано 79 588 единиц оружия, 43 159 мага-
зинов, 333 243 патрона и 125 991 взрывное устройство, к которым можно доба-
вить 30 674 единицы уничтоженного оружия и 11 078 единиц уничтоженных 
взрывных устройств. 

99. Кроме того, Комитет приветствует учреждение в Республике Бурунди 
29 апреля 2006 года постоянной Национальной комиссии по разоружению гра-
жданского населения и борьбе с распространением стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. Разоружение гражданского населения является важной зада-
чей с точки зрения обеспечения стабильности страны. В этой связи Комитет с 
удовлетворением отметил, что за три года в Бурунди собрано около 80 000 из 
100 000 единиц стрелкового оружия, находящегося на руках у гражданского 
населения.  

100. Для закрепления достижений общенациональной кампании по разоруже-
нию гражданского населения, проводившейся с 19 по 28 октября 2009 года, 
правительство Республики Бурунди недавно создало Постоянную комиссию по 
борьбе с распространением стрелкового оружия и легких вооружений, состоя-
щую из представителей 10 министерств и гражданского общества. Кроме того, 
правительство Бурунди получило от Регионального центра Организации Объе-
диненных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке программное 
обеспечение по ведению брокерской деятельности и — при координации со 
стороны Регионального центра по контролю над стрелковым оружием 
(РЦСО) — приняло участие в разработке Руководства по передовым методам 
практического разоружения в районе Великих озер, на Африканском Роге и в 
сопредельных государствах.  

101. В октябре 2010 года в Бужумбуре проводился семинар для властей Бурун-
ди в целях информирования об этом Руководстве. Процесс принятия нацио-
нального плана действий продолжается, и ведется уничтожение всего ору-
жия — как добровольно сданного населением, так и конфискованного у насе-
ления и устаревшего оружия, которое раньше было у полиции. Компьютериза-
ция системы инвентаризации оружия, имеющегося в госструктурах, находится 
на продвинутой стадии, и ожидается получение от ПРООН программного 
обеспечения, необходимого для организации обучения. В качестве государства, 
председательствующего в Восточноафриканском сообществе, Бурунди участ-
вовала в работе Подготовительного комитета по Договору о торговле оружием, 
который заседал в Нью-Йорке с 28 февраля по 4 марта 2011 года, и представи-
ла общую позицию государств-членов Сообщества, а также свое собственное 
мнение о разрабатываемом договоре. Кроме того, Бурунди получила от Сооб-
щества третий прибор для маркировки оружия, а также программное и матери-
ально-техническое обеспечение для поддержания функционирования ее Посто-
янной национальной комиссии по борьбе с распространением стрелкового ору-
жия и легких вооружений.  
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102. Хотя в Республике Камерун не было войны, она сталкивается, особенно в 
приграничных районах, с распространением стрелкового оружия и легких воо-
ружений. В этой связи правительство посредством министерства территори-
ального управления и децентрализации проводит кампанию по ликвидации 
подпольного производства традиционных видов оружия. 

103. Кроме того, следует упомянуть, что 7 и 8 декабря 2010 года Камерун при-
нимал в Яунде участников совместного совещания РЦСО-ЭСЦАГ по стрелко-
вому оружию и легким вооружениям, организованного при материально-
технической поддержке Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке. Цель совещания заключа-
лась в определении приоритетов в Центральной Африке в области контроля за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями в рамках проекта, финансируе-
мого Европейским союзом в порядке оказания помощи Африканскому союзу. 

104. В рамках выполнения различных программ по разоружению правительст-
во Республики Конго создает Национальную комиссию по координации поли-
тики в сфере борьбы с распространением стрелкового оружия и легких воору-
жений, с тем чтобы повысить возможности органов, отвечающих за контроль в 
этой сфере. Особый упор был сделан на подготовку заведующих складами ору-
жия и боеприпасов и на активизацию трансграничного сотрудничества в об-
ласти контроля за оборотом стрелкового оружия и легких вооружений. Необхо-
димо отметить, что Совместная комиссия по безопасности, созданная воору-
женными силами Республики Конго и вооруженными силами Демократической 
Республики Конго, играет важную роль в обеспечении порядка в пригранич-
ных районах обеих стран. 

105. Начиная с 2011 года будет осуществляться новая программа разоружения 
и реинтеграции. Эта программа, которая охватывает 3500  из примерно 
5000 бывших комбатантов, будет реализовываться совместно с ПРООН и полу-
чит финансирование в размере 6 млн. долл. США: 4 млн. долл. США предоста-
вит ПРООН, а 2 млн. долл. США — конголезское правительство. 

106. Другой проект, названный «Временный проект по реинтеграции бывших 
комбатантов и женщин, связанных с вооруженными группами», будет осущест-
вляться в Департаменте Пул. Помощь получат 150 женщин, связанных с воо-
руженными группами, и 150 бывших комбатантов. Проект будет реализовы-
ваться на собственные средства ПРООН в размере 350 000 долл. США в тече-
ние трех месяцев — с июля по сентябрь 2011 года. 

107. В целях примирения бывших комбатантов, получающих помощь в рамках 
Национальной программы по разоружению, демобилизации и реинтеграции, с 
их общинами были профинансированы и осуществлены 33 вспомогательных 
проекта по поддержке местного населения, отобранных и одобренных ведом-
ственными комитетами, отвечающими за эту программу. Процесс разоружения, 
демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов был сопряжен со значи-
тельными сложностями, прежде всего в области сотрудничества, оказания по-
мощи и укрепления потенциала. Речь идет в первую очередь о нехватке средств 
для эффективной реализации различных программ. Конголезское правительст-
во твердо намерено бороться с распространением и оборотом стрелкового ору-
жия и легких вооружений. Для достижения этой цели представляется необхо-
димым, чтобы двусторонние и многосторонние партнеры продолжили поддер-
живать осуществление различных программ по разоружению правительством. 
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108. Правительство Демократической Республики Конго участвует в борьбе с 
распространением стрелкового оружия и легких вооружений на национальном, 
региональном и международном уровнях. На национальном уровне были при-
няты соответствующие постановления, в том числе министерский 
указ № 020/2008 от 30 мая 2008 года о создании и функционировании Нацио-
нальной комиссии по контролю за стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, а также законопроект о предотвращении незаконного оборота, контроле 
за оборотом и сокращении запасов стрелкового оружия и легких вооружений и 
боеприпасов в Демократической Республике Конго. Комиссия разработала про-
грамму практических мероприятий на национальном, субрегиональном и меж-
дународном уровнях, одобренную министром внутренних дел и безопасности. 

109. Эта программа позволила достичь значительных результатов: уничтожено 
более 108 264 единиц оружия всех калибров и более 810 тонн боеприпасов; 
были объединены в одну группу все эксперты, представляющие 27 министров, 
государственные службы и гражданское общество; проведено 102 семинара в 
целях обучения сотрудников государственных и негосударственных организа-
ций; проведено два исследования — одно по государственному контролю за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, а второе — о хранении и обо-
роте оружия на востоке страны. 

110. Было проведено 65 мероприятий в целях информирования государствен-
ных и негосударственных организаций об опасности незаконного хранения 
стрелкового оружия и легких вооружений. Эти мероприятия были организова-
ны при поддержке со стороны ПРООН и других партнеров. Кроме того, Демо-
кратическая Республика Конго провела другие крупные мероприятия, в том 
числе выполнила экспериментальный проект по разоружению населения в ок-
руге Итури с помощью Бюро по предотвращению кризисных ситуаций и вос-
становлению, а также были открыты местные отделения Национальной комис-
сии в провинциях Катанга, Северное Киву, Южное Киву, Восточная провинция 
и Нижнее Конго. 

111. Национальная комиссия также активно занимается сбором средств, по-
ступающих от различных партнеров (ПРООН, РЦСО, правительство США), 
для максимально эффективного осуществления своего плана деятельности. 
Демократическая Республика Конго продолжает участвовать в различных со-
вещаниях и работе различных органов на субрегиональном, региональном и 
международном уровнях в целях борьбы с распространением стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 

112. Кроме того, Комитет вновь заявил о необходимости срочного создания 
подразделения по стрелковому оружию и легким вооружениям при Генераль-
ном секретариате ЭСЦАГ. Он приветствовал меры, которые принимаются для 
того, чтобы это подразделение начало функционировать как можно скорее. Ко-
митет также рекомендовал расширить деятельность этого подразделения, что-
бы она охватывала все другие аспекты разоружения с учетом международных 
событий в области контроля над вооружениями. Этот контроль распространя-
ется на многие другие типы оружия, представляющие угрозу миру и стабиль-
ности в Центральной Африке. 
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  Брифинг, проведенный Управлением Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения 
 

113. Комитет с интересом выслушал представленную Секретарем информацию 
о последних международных событиях в области разоружения и контроля над 
вооружениями. Эта информация касалась главным образом оружия массового 
уничтожения, в том числе ядерного, и обычных вооружений. 

114. В этой связи Комитет принял к сведению тот факт, что 5 февраля 
2011 года вступил в силу Договор между Соединенными Штатами Америки и 
Российской Федерацией об ограничении стратегических наступательных воо-
ружений (новый Договор по СНВ). Cогласно Договору, каждая сторона в тече-
ние семи лет после его вступления в силу должна ограничить суммарные коли-
чества своих систем доставки стратегического ядерного оружия до 800 единиц, 
развернутых систем доставки до 700 единиц и ядерных боезарядов на системах 
доставки — до 1500 единиц. Вступление Договора в силу означает частичное 
достижение одной из целей, согласованных в 2010 году на Конференции по 
рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). 

115. В связи с вступлением в силу Пелиндабского договора, который делает 
Африку зоной, свободной от ядерного оружия, Комитет был проинформирован 
о том, что 4 ноября 2010 года в Аддис-Абебе состоялась первая Конференция 
государств — участников Договора. Кроме того, уже созданы структуры по 
выполнению этого важного договора. Комиссия Африканского союза просила 
Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке, обладающий необходимыми техническими знаниями, 
провести учебный курс для 15 членов Африканской комиссии по атомной энер-
гии. 

116. Что касается обычных вооружений, то в Нью-Йорке пройдет совещание 
правительственных экспертов открытого состава по вопросу о маркировке, 
учету и отслеживанию стрелкового оружия. Совещание будет длиться в тече-
ние одной недели с 9 по 13 мая 2011 года; государствам — членам Комитета 
предлагается направить для участия в нем экспертов из полиции и органов та-
моженного или пограничного контроля. 

117. Обеспечение сохранности запасов обычных боеприпасов остается вопро-
сом, вызывающим серьезную озабоченность международного сообщества. 
Действительно, значительная часть боеприпасов, находящихся в руках непра-
вительственных сил, похоже, получена из запасов государственных структур, 
что свидетельствует о настоятельной необходимости обеспечения их сохранно-
сти. Такие запасы также создают дополнительную угрозу для гражданского 
общества, поскольку находятся в густонаселенных районах. В нескольких стра-
нах происходили взрывы на складах боеприпасов, что повлекло за собой тыся-
чи жертв; самый последний такой случай произошел в прошлом месяце в Объ-
единенной Республике Танзания. 
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118. Организация Объединенных Наций в настоящее время занимается разра-
боткой руководящих принципов обеспечения сохранности запасов оружия в 
рамках программы “UN SaferGuard”. В связи с принятой в рамках «процесса 
Осло» Конвенцией по кассетным боеприпасам можно отметить, что во Вьенть-
яне состоялась первая встреча государств-участников. В ходе этой встречи го-
сударства-участники приняли декларацию и план действий, которые обеспечи-
вают эффективное и своевременное осуществление положений Конвенции. 

119. Государства-участники приняли решение о том, что неофициальное меж-
сессионное совещание пройдет в Женеве с 27 по 30 июня 2011 года с целью 
обсуждения вопросов существа. Они также решили, что второе совещание го-
сударств-участников состоится в Бейруте с 12 по 16 сентября 2011 года. 

120. В связи с процессом разработки и согласования Договора о торговле ору-
жием и в соответствии с резолюцией 64/48 Генеральной Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций, в Нью-Йорке с 28 февраля по 4 марта 2011 года 
прошла дополнительная сессия Подготовительного комитета Конференции 
2012 года, в которой приняли участие некоторые государства-члены Консульта-
тивного комитета. В связи с особой важностью этой темы Комитет заслушал 
выступление Секретаря по вопросам, связанным с Договором, в том числе по 
сфере его применения, критериям и параметрам, процессу подписания и рати-
фикации, а также по выполнению Договора. 

121. Комитет приветствовал рекомендации Подготовительного комитета в от-
ношении элементов, которые будут необходимы для разработки юридически 
обязывающего, эффективного и сбалансированного документа о более строгих 
общих международных стандартах передачи обычного оружия, в том числе 
стрелкового оружия и легких вооружений. В ходе обсуждений, учитывая важ-
ность этой темы, государства-члены приняли общую позицию Центральной 
Африки по Договору, названную «Сан-Томейское заявление», которое прилага-
ется к настоящему докладу (см. приложение I). 

122. Кроме того, Комитет с интересом отметил основные мероприятия, кото-
рые проводит Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Африке в поддержку и при сотрудничестве Аф-
риканского союза по стрелковому оружию и легким вооружениям. Он призвал 
Региональный центр оказать всестороннюю помощь африканским государст-
вам в деле борьбы с вооруженным насилием в интересах обеспечения сбалан-
сированного социально-экономического развития, а также в деле регулирова-
ния посреднических операций с оружием в Африке. 

123. Комитет также призвал Региональный центр Организации Объединенных 
Наций оказывать помощь африканским государствам в области согласования 
национального законодательства о стрелковом оружии и легком вооружении, в 
разработке учебных курсов для вооруженных сил и сил безопасности в области 
контроля за вооружениями, а также при разработке программного обеспечения 
по регламентации брокерской деятельности и баз данных по законам и другим 
соответствующим национальным нормативам, касающимся огнестрельного 
оружия.  
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 VII. Укрепление мира и безопасности и борьба с преступностью 
в Центральной Африке 
 
 

  Морское пиратство в Центральной Африке 
 

124. Комитет с большим вниманием выслушал заявления Республики Ангола, 
Республики Конго, Республики Экваториальная Гвинея, Республики Сан-Томе 
и Принсипи, Республики Камерун и Генерального секретариата ЭСЦАГ о мор-
ском пиратстве, которое подрывает безопасность и экономику всех стран Цен-
тральной Африки и угрожает региональному и международному миру и безо-
пасности.  

125. Комитет в очередной раз выразил озабоченность в связи с участившимися 
случаями морского пиратства в Гвинейском заливе и решительно осудил не-
давние нападения, в том числе на некоторые из своих государств-членов, 
включая самый последний случай, когда нападению подвергся Камерун.  

126. В этой связи Комитет призвал ЭСЦАГ ускорить осуществление стратегии 
борьбы с морским пиратством в Центральной Африке. Он также принял к све-
дению информацию о совещании начальников штабов и главнокомандующих 
государств Гвинейского залива в зоне “D”, проходившем в Пуэнт-Нуаре с 11 по 
13 февраля 2011 года, по вопросу о подписании плана операций по обеспече-
нию безопасности на море под названием “Secmar 2”.  

127. Комитет высоко оценил другие организационные и практические меры, 
принятые государствами по отдельности и совместно, включая совместное 
патрулирование некоторыми странами после подписания под эгидой ЭСЦАГ 
первого плана операций по обеспечению безопасности на море под названием 
“Secmar 1”. 

128. Комитет вновь высказал свою рекомендацию Генеральному секретарю 
ЭСЦАГ как можно скорее открыть в Пуэнт-Нуаре Региональный центр по 
обеспечению безопасности мореплавания в Центральной Африке в соответст-
вии с решением, принятым на четырнадцатом очередном Совещании глав госу-
дарств и правительств ЭСЦАГ, состоявшемся 23–24 октября 2009 года в Кин-
шасе. 

129. Кроме того, Комитет в очередной раз рекомендовал ЭСЦАГ и Комиссии 
Гвинейского залива организовать международную морскую конференцию с 
участием всех государств — членов Комитета, доноров и других заинтересо-
ванных международных субъектов. Комитет приветствовал заявление Камеру-
на, прилагаемое к настоящему докладу (см. приложение II), в котором он со-
общает, что готов принять у себя международную конференцию по проблеме 
морского пиратства в Гвинейском заливе, и призвал его установить необходи-
мые контакты с ЭСЦАГ, Экономическим сообществом западноафриканских го-
сударств и Организацией Объединенных Наций в этих целях. 
 

  Незаконная эксплуатация природных ресурсов 
 

130. Состоялся предварительный обмен мнениями между государствами по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных ресурсов в субрегионе. Они 
признали, что это явление непосредственным образом сказывается на мире и 
безопасности и имеет много аспектов. 
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131. Комитет решил продолжать заниматься этим вопросом в ходе своего сле-
дующего совещания на уровне министров. 

132. Комитет рекомендовал Секретариату представить ему в ходе его тридцать 
третьего совещания на уровне министров справочный документ, в котором бу-
дет сделан обзор документов и инициатив, принятых в Африке и других регио-
нах, по борьбе с незаконной эксплуатацией природных ресурсов, включая ито-
говую декларацию Встречи на высшем уровне в рамках Международной кон-
ференции по району Великих озер, прошедшей в Лусаке 15 декабря 2010 года. 

133. Кроме того, в целях более точного определения рамок своей дискуссии по 
этому вопросу Комитет просил Секретариат изменить формулировку этого 
пункта повестки дня следующим образом: «Незаконная эксплуатация природ-
ных ресурсов и ее последствия для мира и безопасности в Центральной Афри-
ке». 
 
 

 VIII. Осуществление резолюций Совета Безопасности 1325 (2000), 
1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) о женщинах и мире 
и безопасности и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи 
о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле 
над вооружениями 
 
 

134. Комитет подтвердил взаимодополняющий характер резолюций Совета 
Безопасности 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009), а также ре-
золюции 65/69 Генеральной Ассамблеи. Он также подчеркнул, что эти резолю-
ции являются важными инструментами предотвращения и урегулирования 
конфликтов, а также укрепления мира и подъема экономики в Центральной 
Африке. 

135. Комитет с удовлетворением отметил усилия государств-членов, включая 
принятие конкретных национальных планов действий, по осуществлению всех 
соответствующих резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
касающихся взаимосвязи проблем женщин, мира и вооруженных конфликтов. 
В этой связи Комитет с интересом принял к сведению полученные сообщения, 
которые касались в основном учета гендерной проблематики и участия жен-
щин в решении вопросов укрепления безопасности, международного мира и 
разоружения в Демократической Республике Сан-Томе и Принсипи, Республи-
ке Бурунди, Демократической Республике Конго, Республике Ангола, Респуб-
лике Камерун, Республике Руанда, Республике Экваториальная Гвинея и Рес-
публике Конго. 

136. Комитет призвал государства-члены продолжать выполнять резолюции 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 
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 IX. Брифинг, проведенный организациями, имеющими статус 
наблюдателей при Комитете: Африканским союзом 
и Объединенным представительством Организации 
Объединенных Наций по миростроительству 
в Центральноафриканской Республике 
 
 

137. Комитет с интересом принял к сведению информацию, которую предста-
вило ОПООНМЦАР, отметив его вклад в дело укрепления мира и безопасности 
в Центральноафриканской Республике. 

138. Комитет выразил удовлетворение по поводу качества поддержки, которую 
ОПООНМЦАР с момента своего создания оказывает в соответствии с его ман-
датом Центральноафриканской Республике в сфере управления и создания бла-
гоприятных условий для проведения выборов, а также в реализации мероприя-
тий по разоружению, демобилизации и реинтеграции и реформированию сис-
темы обеспечения безопасности. 

139. В этой связи Комитет приветствовал многоплановую поддержку всего 
комплекса мероприятий, связанных с проведением выборов в Центральноаф-
риканской Республике, со стороны ОПООНМЦАР и внешних партнеров. Ко-
митет высоко оценил важную роль ОПООНМЦАР как наблюдателя и коорди-
натора всех мероприятий по подготовке и осуществлению процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции в стране. 

140. Комитет также с удовлетворением отметил состояние сотрудничества ме-
жду ОПООНМЦАР и Миссией по укреплению мира в Центральноафриканской 
Республике (МИКОПАКС), которой было доверено выполнение ряда задач в 
соответствии с положениями Рамочного документа о начале процесса разору-
жения, демобилизации и реинтеграции, принятого 20 ноября 2008 года в Либ-
ревиле. 

141. Комитет также с интересом ознакомился с представленной Африканским 
союзом информацией о его усилиях по упрочению мира и безопасности, осо-
бенно в странах Центральной Африки. В этой связи Комитет приветствовал от-
крытие Комиссией Африканского союза ряда отделений связи в странах Цен-
тральной Африки, в частности в Бужумбуре, Банги, Киншасе и Гоме, а также в 
Яунде.  

142. Африканский союз разрабатывает также специальные программы для рас-
смотрения междисциплинарных вопросов, касающихся укрепления мира, в ча-
стности программу делимитации и демаркации границ и трансграничного со-
трудничества, которая затрагивает страны Центральной Африки, и определяет 
африканскую стратегию восстановления экономики и развития на посткон-
фликтном этапе. Комитет призывает Африканский союз и в дальнейшем со-
трудничать с Комиссией по миростроительству Организации Объединенных 
Наций, в частности, продолжая усилия по оказанию поддержки центральноаф-
риканским странам, фигурирующим в ее повестке дня: например, Бурунди и 
Центральноафриканской Республике. 
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143. Комитет приветствует также решение Африканского союза об институа-
лизации своих совещаний по вопросу о положении кочевников мбороро в Цен-
тральной Африке. Он с удовлетворением отметил принимаемые Африканским 
союзом меры в таких областях, как борьба с оборотом стрелкового оружия и 
легких вооружений, реформирование системы безопасности, осуществление 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и борьба за укрепление безопас-
ности на море, в рамках его глобальной стратегии безопасности на море в Аф-
рике. 
 
 

 X. Доклад Генерального секретариата Экономического 
сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ) 
о развитии субрегиональных структур и механизмов 
обеспечения мира и безопасности, включая вопрос 
о положении с ратификацией Протокола, касающегося 
Центральноафриканского совета мира и безопасности 
(КОПАКС), пактов о ненападении и о взаимной помощи 
и документа по Центральноафриканским 
многонациональным силам (ЦАМС), а также 
о его деятельности по укреплению своих стратегических 
партнерств 
 
 

144. Комитет принял к сведению сообщение Генерального секретариата 
ЭСЦАГ о развитии его структур и механизмов обеспечения мира, безопасности 
и стабильности.  

145. На протяжении последних шести месяцев в рамках ЭСЦАГ рассматри-
вался проект, в соответствии с которым имеется в виду создать партнерство с 
правительством Соединенных Штатов, как это сделали другие африканские ре-
гиональные экономические сообщества. После того как 4 апреля 2010 года в 
Нджамене Совет министров КОПАКС получил первые документы по этому 
вопросу, он просил Генеральный секретариат представить их на утверждение 
повторно после включения всех необходимых элементов. 

146. В результате правительство Соединенных Штатов предложило заключить 
соглашение об оказании помощи с ЭСЦАГ, а Генеральный секретариат, со сво-
ей стороны, запросил санкцию на официальное подписание такого соглашения, 
исключающего возможность развертывания на континенте Африканского ко-
мандования вооруженных сил Соединенных Штатов (АФРИКОМ).  

147. Что касается других структур КОПАКС, в частности Механизма раннего 
предупреждения для Центральной Африки (МРПЦА) и ЦАМС, то работа по 
укреплению их оперативного потенциала идет по плану. Недавно правительст-
во Экваториальной Гвинеи предоставило помещения для размещения новой 
структуры ЭСЦАГ — сети парламентариев в Центральной Африке — в Мала-
бо. Поскольку Центральноафриканское экономическое и валютное сообщество 
(ЦАЭВС) уже имеет парламент, в ходе осуществляемого проекта рационализа-
ции предстоит принять решение в пользу учреждения одного или двух парла-
ментов. 
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148. Комитет приветствует открытие 2 марта 2011 года в Либревиле Регио-
нального отделения Организации Объединенных Наций для Центральной Аф-
рики. Комитет заявляет также о своем твердом намерении тесно сотрудничать с 
новым отделением в выполнении его миссии, в частности в том, что касается 
предупреждения и урегулирования конфликтов. Он призывает все государства-
члены и международных партнеров оказывать этому отделению самую широ-
кую поддержку. Комитет принял к сведению, что ЭСЦАГ не только является 
компонентом африканской архитектуры мира и безопасности, но и — с помо-
щью МИКОПАКС–1 и при содействии Европейского союза — оказывает раз-
личную помощь Центральноафриканской Республике. Комитет отмечает про-
должающееся активное сотрудничество в области разоружения между ЭСЦАГ, 
Региональным центром Организации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения в Африке и Региональным центром по стрелковому оружию и 
легким вооружениям.  

 XI. Доклад Субрегионального центра Организации 
Объединенных Наций по вопросам прав человека 
и демократии в Центральной Африке, в частности 
по вопросам торговли людьми, особенно женщинами 
и детьми 
 

149. Комитет с интересом заслушал сообщение Субрегионального центра Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам прав человека и демократии в 
Центральной Африке и обращение Специального докладчика Организации 
Объединенных Наций по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и 
детьми. Комитет дал высокую оценку деятельности Центра по выполнению 
своих задач, в частности в области наблюдения за перемещением населения и 
его последствиями для мира и безопасности в Центральной Африке.  

150. Комитет признал, что перемещение населения ставит перед странами 
субрегиона трудные задачи — как в области обеспечения безопасности челове-
ка, так и в плане обеспечения соблюдения прав человека. При этом государст-
ва-члены сознают, что миграция также открывает возможности для достижения 
более глубокой политической и экономической интеграции в Центральной Аф-
рике. Поэтому они поддерживают усилия Центра по активизации диалога меж-
ду государствами и организациями субрегиона по вопросам миграции и прав 
человека. В связи с этим Комитет призвал государства-члены взять ответствен-
ность за выполнение решений, принятых в ходе субрегионального диалога по 
вопросам миграции и прав человека, организованного Центром 6–8 декабря 
2010 года в Яунде. В принципе речь идет о ратификации и осуществлении Ме-
ждународной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов 
их семей и приведении национального законодательства в соответствие с меж-
дународными нормами в области прав человека, в том числе положениями дей-
ствующих международно-правововых документов по правам мигрантов. 

151. К этим рекомендациям следует добавить рекомендации относительно 
принятия и осуществления национальной политики в области регулирования 
миграции на основе правозащитного подхода, укрепления потенциала учреж-
дений, занимающихся вопросами регулирования миграции и прав человека, а 
также создания межсекторальных консультативных органов, обмена информа-
цией и диалога по вопросам миграции и прав человека, при активном участии 
гражданского общества. 
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152. Кроме того, Комитет решительно осудил торговлю людьми, где бы она ни 
имела место и в каких формах она бы ни осуществлялась. В этой связи он при-
ветствовал инициативы Специального докладчика по вопросу о торговле 
людьми, особенно женщинами и детьми, направленные на борьбу с этим злом. 

153.  Комитет призвал государства-члены осуществить многостороннее согла-
шение о региональном сотрудничестве в борьбе с торговлей людьми, особенно 
женщинами и детьми, в Западной и Центральной Африке, заключенное ЭСЦАГ 
и ЭКОВАС в 2006 году. Он вновь заявил о своей поддержке деятельности Цен-
тра и высоко оценил его работу в рассматриваемый период. 

154. И наконец, Комитет вновь призвал Центр продолжать оказывать поддерж-
ку межправительственным организациям субрегиона, национальным государ-
ственным институтам и организациям гражданского общества в деятельности 
по поощрению прав человека и демократии в Центральной Африке. 
 
 

 XII. Обзор финансового положения Комитета: осуществление 
Либревильского заявления государствами-членами 
 
 

155. Комитет принял к сведению намерение государств-членов внести финан-
совые взносы в рамках осуществления Либревильского заявления. Он выразил 
признательность государствам, уже сделавшим взносы в Целевой фонд Коми-
тета. 

156. Комитет призвал все государства-члены взять на себя обязательство регу-
лярно вносить взносы. Он также призвал остальные государства — члены Ор-
ганизации Объединенных Наций и доноров вносить финансовые взносы в Це-
левой фонд Комитета. 
 
 

 XIII. Место и сроки проведения следующего совещания 
 
 

157. Комитет постановил провести свое тридцать третье совещание на уровне 
министров в первой половине сентября 2011 года в Банги. 

158. Государства-члены будут дополнительно информированы о точных сроках 
проведения совещания. 

159. Комитет постановил, что его тридцать четвертое совещание состоится в 
Бужумбуре. 
 
 

 XIV. Разные вопросы, включая влияние изменения климата на мир 
и безопасность в Центральной Африке 
 
 

160. Комитет с большим вниманием выслушал заявления Демократической 
Республики Конго и Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи о 
воздействии изменения климата на мир и безопасность в субрегионе. Предста-
вители государств обменялись мнениями относительно этого явления, которое 
создает реальную угрозу для стабильности институтов и спокойствия населе-
ния. 
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161. Комитет выразил обеспокоенность по поводу продолжающегося ухудше-
ния положения в бассейне реки Конго, которое создает реальную угрозу и яв-
ляется источником нестабильности. Он призвал международное сообщество 
поддержать усилия по охране окружающей среды бассейна реки Конго.  

162. Комитет также приветствовал решение организовать первую встречу на 
высоком уровне представителей стран, расположенных в трех водосборных 
бассейнах, характеризующихся произрастанием тропических лесов, которая 
будет проведена в июне 2011 года в Браззавиле. 

163. Касаясь своих методов работы, Комитет рекомендовал Секретариату, на-
чиная с тридцать третьего совещания на уровне министров, проводить совеща-
ние экспертов в два этапа. На первом этапе, в течение первых двух дней рабо-
ты, будут проводиться общие прения, а на втором, в третий день, будут обсуж-
даться технические вопросы. 

164. По просьбе, изложенной в письме делегации Габона, Комитет постановил 
включать в повестку дня будущих совещаний на уровне министров вопрос об 
осуществлении резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций о положении вдов и их детей, принятой 2 декабря 2010 года 
по инициативе Габона. 
 
 

 XV. Утверждение доклада о работе тридцать второго совещания 
на уровне министров 
 
 

165. Комитет утвердил настоящий доклад 16 марта 2011 года. Он поблагодарил 
Секретариат за высокий профессиональный уровень и качество проделанной 
работы. 

166. Комитет вновь выражает признательность Генеральному секретарю Орга-
низации Объединенных Наций за содействие активизации работы Комитета и 
за его вклад в дело мира и безопасности в Центральной Африке. 
 
 

 С. Выражение признательности 
 
 

167. Было зачитано следующее заявление с выражением признательности: 

  «Мы, представители государств — членов Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке, собравшись на тридцать второе совеща-
ние на уровне министров, состоявшееся 12–16 марта 2011 года в 
Сан-Томе, Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи, 

  подтверждаем нашу приверженность идеалам мира, безопасности и 
стабильности, которые столь необходимы для наших народов и социаль-
но-экономического развития нашего субрегиона, 

  приветствуем усилия, прилагаемые нашими странами по отдельно-
сти и совместно во имя мира, безопасности, стабильности и развития, 

  с удовлетворением отмечаем атмосферу общности, братства и вза-
имного доверия, которая царила на протяжении всего периода нашей ра-
боты, 
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  выражаем искреннюю благодарность и глубокую признательность 
президенту Республики Его Превосходительству г-ну Фрадике Бандейра 
Мелу де Менезешу, а также правительству и народу Демократической 
Республики Сан-Томе и Принсипи за теплый прием и братское внимание, 
которые были оказаны нам во время нашего пребывания в Сан-Томе и 
Принсипи». 

Совершено в Сан-Томе 16 марта 2011 года 
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Приложение I 
 

  Сан-Томейское заявление об общей позиции стран 
Центральной Африки по вопросу о договоре о торговле 
оружием 
 
 

 Мы, министры и главы делегаций государств-членов Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопро-
сам безопасности в Центральной Африке, собравшиеся 12–16 марта 
2011 года в Сан-Томе по случаю тридцать второй встречи Комитета на 
уровне министров, 

 ссылаясь на резолюцию 64/48 Генеральной Ассамблеи Организации Объ-
единенных Наций, в которой она постановила созвать в 2012 году Конферен-
цию Организации Объединенных Наций по договору о торговле оружием, 

 стремясь играть активную роль в переговорах по договору о торговле 
оружием в целях защиты интересов Центральной Африки в сфере, связанной с 
незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями, 

 изучая необходимость принятия в процессе разработки договора о торгов-
ле оружием общей и скоординированной позиции стран Центральной Африки 
в духе интересов субрегиона, 
 

   основываясь на: 
 

 a) Программе действий Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней; 

 b) Протоколе против незаконного изготовления и оборота огнестрель-
ного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к не-
му, дополняющем Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности; 

 c) Международном документе, позволяющем государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения; 

 d) резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций о пресечении финансирования терроризма и резолюции 60/288 
Генеральной Ассамблеи о Глобальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций; 

 e) Бамакской декларации относительно общей позиции африканских 
стран по проблеме незаконного распространения, передачи и оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений; 

 f) Протоколе о ненападении, подписанном государствами-членами Эко-
номического сообщества центральноафриканских государств (ЭСЦАГ); 

 g) Пакте о взаимопомощи, подписанном государствами-членами 
ЭСЦАГ; 

 h) Учредительном договоре ЭСЦАГ; 
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 i) Протоколе, касающемся Центральноафриканского совета мира и 
безопасности; 

 j) Браззавильской программе приоритетных направлений работы по 
осуществлению Программы действий Организации Объединенных Наций по 
стрелковому оружию и легким вооружениям; 

 k) Центральноафриканской конвенции о контроле за стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, боеприпасами к ним и составными частями и 
компонентами, которые могут быть использованы для их изготовления, ремон-
та или сборки («Киншасской конвенции»); 

 l) Кодексе поведения сил обороны и безопасности в Центральной Аф-
рике, 

 признавая, что контроль над вооружениями, разоружение и нераспростра-
нение являются обязательными условиями поддержания международного мира 
и безопасности, а также развития, 

 подтверждая нашу приверженность следующим основополагающим 
принципам: 

 a) целям и принципам, закрепленным в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций и в Учредительном акте Африканского союза; 

 b) неотъемлемому праву всех государств на законную индивидуальную 
или коллективную самооборону в соответствии со статьей 51 Устава Организа-
ции Объединенных Наций, а также Протоколу о ненападении и Пакту о взаи-
мопомощи, подписанным государствами-членами ЭСЦАГ; 

 c) общему запрету на применение силы и соблюдению принципов мир-
ного урегулирования споров и невмешательства во внутренние дела госу-
дарств, как указано в статье 2 Устава Организации Объединенных Наций; 

 d) целям и принципам, закрепленным в Протоколе, касающемся 
КОПАКС, и в Киншасской конвенции; 

 e) признанию главной ответственности государств в сфере торговли 
обычным оружием и его передачи и соответствующих обязанностей экспорте-
ров и импортеров; 

 f) принципу, в соответствии с которым компетентные государственные 
органы должны выдавать конкретное разрешение на передачу обычного ору-
жия, особенно стрелкового оружия и легких вооружений, а также прямо за-
прещать его передачу негосударственным вооруженным субъектам; 

 g) праву всех государств на производство, импорт, экспорт и передачу 
обычного оружия, а также владение им для законных целей обороны и безо-
пасности, охраны правопорядка и участия в операциях по поддержанию мира; 

 h) обязательству всех государств в полном объеме соблюдать эмбарго 
на поставки оружия, введенное Советом Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, а также любые другие решения, соответствующие Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций; 
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 i) соблюдению других международных, региональных или субрегио-
нальных обязательств, решений или соглашений, которые касаются нераспро-
странения, контроля за стрелковым оружием и легкими вооружениями и разо-
ружения и членами которых являются государства, участвующие в передаче; 

 j) соблюдению норм международного права, особенно касающихся 
прав человека, и норм международного гуманитарного права, а также прав и 
обязанностей каждого государства в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций; 

 k) обязательству государств принимать меры во избежание утечки 
обычных вооружений на нелегальные рынки; 

 l) необходимости предотвращать незаконную торговлю обычным ору-
жием, включая стрелковое оружие и легкие вооружения, боеприпасами к ним и 
составными частями и компонентами, которые могут быть использованы для 
их изготовления, ремонта или сборки, бороться с ней и искоренять ее, 

 сознавая, что общая позиция государств-членов Комитета означает нали-
чие скоординированного подхода к договору о торговле оружием в качестве 
самого эффективного средства выражения и защиты интересов субрегиона в 
будущем документе, 
 

   заявляем следующее: 
 

 A. Сфера применения договора о торговле оружием 
 

1. В договоре о торговле оружием должны учитываться все виды обычного 
оружия, в том числе стрелковое оружие и легкие вооружения, боеприпасы к 
ним и составные части и компоненты, которые могут быть использованы для 
их изготовления, ремонта или сборки. 

2. В число операций или видов деятельности, на которые будет распростра-
няться договор о торговле оружием, должны входить импорт, экспорт, перевоз-
ка, перевалка, транспортировка, посредничество, выдача соответствующих 
разрешений, реэкспорт, передача, аренда, заимствование, уступка и дарение. 

3. Должны быть санкционированы только операции между государствами, и, 
следовательно, оружие не должно передаваться негосударственным вооружен-
ным субъектам. 
 

 B. Общие параметры и критерии договора о торговле оружием 
 
 

4. Договор о торговле оружием должен содержать ряд определенных крите-
риев, позволяющих оценивать любую передачу оружия, и требование об отказе 
в передаче, если один из этих критериев не соблюден. Данные критерии вклю-
чают в себя, в частности, учет следующих факторов: 

 a) соответствие передачи оружия международным правовым обязатель-
ствам, взятым на себя соответствующим государством, особенно обязательст-
вам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, резолюциях 
Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, касающихся эмбарго 
на поставки оружия, и других международных и региональных юридически 
обязывающих документов, участником которых является государство, или нор-
мам обычного международного права; 
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 b) риск того, что предназначенное для передачи оружие негативно по-
влияет на национальные, региональные и международные мир, безопасность и 
стабильность, а также на устойчивое социально-экономическое развитие; 

 c) риск того, что предназначенное для передачи оружие спровоцирует, 
усугубит или продлит существующую напряженность или конфликт или будет 
использовано для совершения террористических актов; 

 d) риск утечки оружия, особенно утечки на нелегальные рынки, непре-
дусмотренного использования или попадания в руки несанкционированных 
конечных пользователей или негосударственных вооруженных субъектов; 

 e) риск того, что предназначенное для передачи оружие будет исполь-
зовано для массовых нарушений прав человека или норм международного гу-
манитарного права. 
 
 

 C. Осуществление и применение договора о торговле оружием 
 
 

5. Государства-члены Комитета выражают приверженность договору о тор-
говле оружием, который накладывает национальные обязательства и опирается 
на помощь международного органа в плане осуществления, применения, про-
верки и/или контроля. 

 Следовательно, необходимо: 

 a) определить в рамках национального законодательства и действую-
щих нормативных положений органы, уполномоченные контролировать пере-
дачу оружия и разрешать ее; 

 b) условиться об определенном минимальном количестве критериев 
для выдачи сертификата конечного пользователя и обеспечить его подлин-
ность; 

 c) каждые два года представлять специализированному органу доклад о 
решениях или мероприятиях, связанных с передачей оружия, с учетом возмож-
ности подготовки докладов на региональном уровне; 

 d) условиться об уровне детализации, характере и спектре данных, тре-
буемых в рамках докладов; 

 e) при необходимости повысить способность государств составлять 
доклады на высоком уровне; 

 f) условиться о процедурах регистрации запасов и управления ими; 

 g) условиться о процедурах и механизмах урегулирования разногласий; 

 h) учредить международный орган поддержки осуществления догово-
ра, характер, расходы и мандат которого станут предметом соглашения; 

 i) создать фонд для финансирования помощи пострадавшим и прове-
дения других мероприятий, связанных с поддержкой договора о торговле ору-
жием; 

 j) включить международное сотрудничество и поддержку в процесс 
осуществления договора о торговле оружием, в том числе для укрепления до-
верия и достижения прозрачности потоков оружия; 
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 k) учредить механизмы и процедуры проверки и предусмотреть санк-
ции за нарушение положений договора о торговле оружием. 
 
 

 D. Подписание и ратификация договора о торговле оружием 
 
 

6. Государства-члены Комитета берут на себя обязательство подписать дого-
вор о торговле оружием, который устанавливает самые строгие общие между-
народные нормы в области передачи обычных вооружений, в том числе стрел-
кового оружия, и к которому открыто присоединится максимальное число го-
сударств — членов Организации Объединенных Наций. 

7. Государства — члены Комитета берут на себя обязательство в кратчайшие 
возможные сроки ратифицировать договор о торговле оружием с учетом дейст-
вующих национальных процедур. Они призывают Генеральный секретариат 
ЭСЦАГ и всех соответствующих партнеров принять надлежащие меры, с тем 
чтобы начать эффективную информационную кампанию в целях быстрой ра-
тификации договора о торговле оружием после его принятия. 
 
 

 E. Осуществление договора о торговле оружием 
 
 

8. Осуществление договора о торговле оружием зависит исключительно от 
государств-членов Комитета. Поэтому в целях его эффективного выполнения 
они, при поддержке Генерального секретариата ЭСЦАГ, Комитета и любых 
других соответствующих партнеров, могут полагаться на международное со-
трудничество и помощь. 

9. Генеральный секретариат ЭСЦАГ и Комитет должны работать с междуна-
родным органом, поддерживающим секретариат в рамках контроля и надзора 
за выполнением государствами-членами Комитета обязательств, вытекающих 
из договора о торговле оружием. 

10. Генеральный секретариат ЭСЦАГ, в сотрудничестве с Комитетом, должен 
принять срочные меры, с тем чтобы обеспечить Группе ЭСЦАГ по стрелковому 
оружию необходимые возможности для координации осуществления Киншас-
ской конвенции и контроля за выполнением договора о торговле оружием по-
сле его принятия. 
 
 

 F. Партнерство с гражданским обществом 
 
 

11. Государства-члены Комитета, а также Генеральный секретариат ЭСЦАГ 
должны содействовать мобилизации организаций гражданского общества и ра-
ботать в партнерстве с ними для того, чтобы: 

 a) поддерживать разработку обстоятельного и строгого договора о тор-
говле оружием; 

 b) поощрять ратификацию и осуществление договора о торговле ору-
жием. 
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   С этой целью, от этапа переговоров до этапа принятия договора 
о торговле оружием, мы намерены: 
 

 a) обеспечивать активное и эффективное участие в различных этапах 
переговоров и соответствующих форумах, связанных с договором о торговле 
оружием; 

 b) при поддержке Генерального секретариата ЭСЦАГ, Комитета и дру-
гих соответствующих партнеров добиваться более глубокого понимания свя-
занных с договором о торговле оружием целей, проблем и возможностей для 
региона в наших правовых системах; 

 c) согласовать наши позиции по ключевым элементам, необходимым 
для выработки эффективного и сбалансированного договора о торговле оружи-
ем; 

 d) пользоваться Киншасской конвенцией в качестве базового критерия 
для сближения позиций государств Центральной Африки; 

 e) содействовать скоординированному подходу с Африканским союзом 
и другими региональными экономическими сообществами для принятия общей 
позиции африканских стран в целях обеспечения активного участия в перего-
ворах по договору о торговле оружием; 

 f) сблизиться — через посольства и постоянные представительства го-
сударств Центральной Африки и при поддержке Генерального секретариата 
ЭСЦАГ и других соответствующих партнеров — с такими региональными 
группами, как Европейский союз, Карибское сообщество, Южноамериканский 
общий рынок, другие африканские региональные экономические сообщества, 
или с отдельными государствами для обеспечения поддержки нашей позиции 
по будущему договору о торговле оружием; 

 g) поощрять более тесное взаимодействие между Генеральным секре-
тариатом ЭСЦАГ и другими соответствующими партнерами и постоянными 
представительствами государств субрегиона для более эффективного обмена 
информацией и поддержки общей позиции государств Центральной Африки. 
 

 В удостоверение чего, мы, министры и главы делегаций государств-
членов Постоянного консультативного комитета Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке или 
уполномоченные представители, принимаем настоящее заявление. 
 

Совершено в Сан-Томе 16 марта 2011 года на французском языке. 
 

(Подпись) Самуэл Фернандиш де Карвалью
Поверенный в делах посольства Республики

 Ангола в Демократической Республике
 Сан-Томе и Принсипи 

(Подпись) Алэн-Гийом Буниони
Министр общественной безопасности 

Республики Бурунди 

Дезире Жан-Клод Овоно-Менгеле
Временно исполняющий обязанности 

Директора Департамента по делам 
Организации Объединенных Наций

и децентрализованного сотрудничества 

(Подпись) Бернар Бонда
Посол, руководитель аппарата Министерства

международного сотрудничества, региональной 
интеграции и по вопросам франкофонии

Центральноафриканской Республики 
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(Подпись) Базиль Икуэбе
Министр иностранных дел 

и сотрудничества Республики Конго 

(Подпись) Жанно Тшоха Летамба
Посол Демократической Республики Конго

 в Габонской Республике 

(Подпись) Рафаэль Нгазузе
Министр-делегат Министерства иностранных 

дел Габонской Республики 

(Подпись) Анхель Мокара Молейла 
Государственный секретарь по консульским 
делам Республики Экваториальная Гвинея 

(Подпись) Жан Дамасен Рудасингва
Руководитель администрации 

Президента Республики Руанда 

(Подпись) Мануэл Салвадор душ Рамуш
Министр иностранных дел и сотрудничества

Демократической Республики Сан-Томе 
и Принсипи 

(Подпись) Махамат Нил Абакар
Военный координатор Министерства
иностранных дел, международного

сотрудничества и африканской 
интеграции Республики Чад 
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Приложение II 
 

  Заявление Камеруна о морском пиратстве  
в Гвинейском заливе 
 
 

 От имени правительства Республики Камерун я хотел бы искренне побла-
годарить правительство Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи и 
ее братский народ за все внимание, уделявшееся камерунской делегации с мо-
мента ее прибытия в вашу прекрасную страну. 

 Я также хотел бы выразить удовлетворение в связи с вновь представив-
шейся мне возможностью поделиться с вами информацией о морском пиратст-
ве в Гвинейском заливе, и в частности у берегов Камеруна. 

 Позвольте мне подчеркнуть, что, как я уже говорил на нашей предыдущей 
встрече, состоявшейся в ноябре 2010 года в Браззавиле, данное явление пред-
ставляет собой серьезную проблему для безопасности нашего субрегиона, 
Гвинейского залива и всего международного сообщества. 

 Акты морского пиратства, регулярно совершающиеся в Гвинейском зали-
ве, поставили под угрозу безопасность и экономику наших стран, мореплава-
ние и, следовательно, торговлю в этой зоне, которая больше всего подвержена 
подобным актам, если не считать Аденский залив. 

 В 2009 году Международное морское бюро зарегистрировало в нашей зо-
не 50 актов морского пиратства. В 2010 году эта цифра увеличилась — во всем 
мире, по данным ММБ, было совершено 445 нападений, что на 10 процентов 
больше, чем в предыдущем году. 

 Что же касается Гвинейского залива, и в частности полуострова Бакасси, 
то новый всплеск морского пиратства в этом регионе был связан с недавним 
похищением 6 февраля 2011 года супрефекта Аквы и его окружения. Это по-
требовало от Камеруна — моей страны — развертывания всех возможных 
средств, с тем чтобы привести данный захват заложников к счастливой развяз-
ке. Я также хотел бы сообщить вам о нападении в ночь с 6 на 7 февраля 
2011 года бригады Мбонжо, которое повлекло за собой человеческие жертвы. 

 Наш субрегион не остался пассивным наблюдателем дестабилизирующе-
го влияния пиратских нападений. 

 Среди организационных и оперативных мер, принятых нашими государ-
ствами в индивидуальном и коллективном порядке, следует отметить, в част-
ности, эффективное осуществление Яундского соглашения от 6 мая 2009 года о 
защите жизненно важных морских объектов государств ЭСЦАГ и Гвинейского 
залива в зоне “D”, проведение совместных операций по патрулированию, пре-
дусмотренных подписанным первым планом операций по обеспечению безо-
пасности на море под названием “Secmar 1”, институционализацию Многона-
ционального координационного центра в Дуале и Регионального центра по 
обеспечению морской безопасности Центральной Африки. 

 В этой связи я хотел бы призвать все государства-члены, заинтересован-
ные стороны и международных партнеров предоставлять в распоряжение соз-
данных структур средства, позволяющие им эффективно выполнять свои 
функции, как уже делают некоторые страны, заметное место среди которых за-
нимают Франция и Соединенные Штаты Америки. 
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 В данном контексте Камерун хотел бы заявить, что он предлагает провес-
ти в Яунде международную конференцию по проблеме морского пиратства в 
Гвинейском заливе. Все государства нашего региона и ЭСЦАГ призывают уже 
несколько лет к проведению такой конференции. 

 Сейчас нашим государствам предстоит в кратчайшие сроки изучить воз-
можность проведения конференции совместно с ЭСЦАГ, ответственным за ее 
организацию. Камерун мог бы координировать работу ЭСЦАГ, ООН, Африкан-
ского союза, ЭКОВАС и других партнеров в целях усиления того импульса, ко-
торый, несомненно, будет дан решением провести эту важную конференцию в 
Камеруне. 

 Благодарю за внимание. 

 


